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Detail Bodenmosaik «Coquillage» / Detail de mosaique j Floor detail

Westliche Stirnfassade j Face laterale / Side elevation
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Salles iie Gymnastifgue ii Geneve
i Cj5i—ig53, P. Waltenspühl, arch. FAS, ing. SIA, Geneve

Le programme demandait de construire, sur un terrain
situe pres du centre de la Ville, deux salles de gymnastique
de grandeur optima, ä l'usage des ecoles secondaires et de

l'Universite.

Les grands volumes des salles de gymnastique ont ete dis-

poses en bordure de la rue du Stand (face Nord) et de Ia rue
du Tir (face Est) afin de degager le cöte ouest de la parcelle
donnant sur les jardins de l'Arquebuse; du cöte Sud, une
face borgne est placee en limite du cimetiere de Plainpalais.

Distribution des locaux

Le porche d'entree se trouve sur la rue du Tir, en eul-de-sae,
ä l'abri de 1'intense circulation de l'artere principale. Par
le hall d'entree on accede au vestibule longitudinal qui
donne acces aux locaux annexes des vestiaires.

Pour favoriser le maintien de la proprete des sols, des les

vestiaires, les eleves, chausses legerement, entrent dans les

salles par le degagement des locaux d'engins. En fin de

Ie?on, les pediluves et les douches sont accessibles des

vestiaires exclusivement; pour diminuer les bousculades

entre eleves arrivants et partants, les lavabos sont places en
dehors des vestiaires, dans le degagement du vestibule.

Le public est admis en soiree, lorsque les salles sont ä la
disposition des societes de gymnastique et de sport; les

panneaux ä guillotine separant Ie vestibule de Ia grande salle

sont alors leves, degageant entierement ia vue des speetateurs

groupes sous le portique du vestibule. L'escalier
transparent, en profiles de fer et marches de verre brut, est place
en face de l'entree et donne acces ä la terrasse du bloc des

vestiaires qui sert de Solarium pour la culture physique en

plein air. Les sous-sols sont divises en deux parties dis-

tinetes, l'une publique, l'autre du domaine du concierge.

La partie publique s'ouvre au bas de l'escalier, par un grand
espace libre pour la pratique du Judo, un vestiaire ad hoc et
les toilettes; le degagement est flanque d'un corps d'ar-
moirettes de depöt masquant le couloir de visite des tuyau-
teries et canalisations.

Construction et amenagements interieurs

L'infrastructure est en beton arme; les parties excavees du
sous-sol forment des euves etanches plongeant dans un
terrain graveleux permeable ä la nape des hautes eaux
souterraines.

Le terrain n'etant pas propriete de l'Etat, mais loue pour
60 ans ä une societe de tir, il etait souhaitable de pouvoir
recuperer ä l'eeheance du bail Ie plus de materiaux possible,
en vue d'une eventuelle reutilisation. Cette sujetion a

contribue ädeterminer le choix de l'acier profile pour Ia construction

de l'ossature portante de toute la superstructure. La
minceur des poteaux en fer I Din et des parois de remplissage
permirent d'eviter toutes saillies genantes ä l'interieur
des salles; les sommiers et couvertes en fer I Din ou fer
U PN pris dans l'epaisseur des dalles supprimerent egalement

toutes saillies aux plafonds entrainant des zones
d'ombres indesirables.

IOO



•

Säs -vstiE ¦•ZI

*

Ostansicht vom Jardin d'Arquebuse aus, links Getrderobetreikt, darüber Sonnenterrasse / Vue prise du Jardinde VArquebuse; ä gauche, vestiaires et

terrasse-solarium / From the east, at left, the cloakroom wing with sundeck

Salles de gymnastique: Le plancher elastique est en lamcs
«Hama» avec vernis antiderapant «Minatol», posees sur
un double lambourdage croise ä 60 degres; un matelas
«Tela» est place directement sous les lames. Les parois en
contact avec les gymnastes sont en crepissage fin et peinture

lavable. La partie superieure des parois de fond est
en lames de bois rainurees, non jointives, clouees sur
lambourdes au travers d'un matelas «Tela», et contribue
avec le plafond en plaques acoustique «Durisol» ä l'in-
sonorisation des salles.

Dans le bas des parois exterieures une frise vitree en plots
de verre «Insulux» supprime toute zone d'ombre au pied
des murs, assurant au sol un eclairage uniforme. Les

grands vitrages exterieurs en anticorodal sont vitres en

verre arme «Thermolux» pour la partie fixe centrale, et en

verre bleute securise pour les guichets pivotants lateraux.
La commande de ces guiehets est simultanee et automatique.

Les deux sortes de verre suppriment tout eblouisse-

ment: le verre bleute transparent permet une echappee aux
regards, tandis que le verre Thermolux blanc-translucide
sert de panneau de reflexion ä l'eclairage par tubes fluores-
cents. La lignee d'eclairage indirect est logee dans une gout-

tiere au bas des vitrages; la lignee d'eclairage direct est

placee dans la couvertes creuse au-dessus des vitrages.
L'eclairage par tubes« Slimcline»est extremement favorable;
bien reparti sur toute lasurface, noneblouissant, sans effet
stroboscopique, il donne 80 lux en moyenne pour une
consommation de 3000 watts. Le chauffage des salles se fait par
Ventilation: l'air chaud est pulse par une fente continue
placee au-dessus de la plinthe des faces laterales; l'aspiration
se fait semblablement sur la paroi d'en face.

Groupe des vestiaires et des locaux annexes: Le sol est en
earrelage de gres rouge. Les dalles en hourdis speciaux de

Pratteln sont temperees par des Serpentins chauffants,
places sous les solivettes en fer I PN; le tout forme un
Systeme de chauffage par rayonnement ä grande inertie,
mais d'un bon rendement calorique. Ce chauffage peut
etre complete par une Ventilation ä air chaud.

La menuiserie interieure exposee aux coups est en chene.
Les bancs sont detaches des murs et permettent aux habits
de pendre librement. Les douches sont ä commande
individuelle, la temperature etant reglee par un «Kuglostat»
central. Le sol est en asphalte noir coule sur place.

Lagcplan 1:1000 / Plan de Situation / Site-plan Ansicht von Nordwesten mit Eingang / Facade ouest, avec l'entree j West elevation with entrance
1 Eingang 5 Athletikhalle
2 Abwartwohnung 6 Jardin d'Arquebuse,
3 Garderoben Bocciabahn

i Turnhalle
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Erdgeschoß 1:400 j Rez-de-chaussee j Ground-floor plan Obergeschoß 1:400 j Etage j Upper floor
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Querschnitt Turnhalle unel Garderobe / Coupe transversale j Cross-section
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Querschnitt Athletikhalle, ö Abwartwohnung
Coupe de la salle d'athletisme, 5 appartemen
concierge / Cross-section

Erdgeschoß:

1 Eingang
2 Halle
3 Offener Gang

4/5 Turnlehrer
(> Abwart
7 Sanität
8 Waschbecken

9 Duschen
10 Garderobe
11 Geräte
12 Turnhalle
13 Athletikhalle
14 Weichgrube

Obergeschoß:

1 Offene Garderobe 3-7 Abwartwohnung
2 Sonnenbad 8 Guckloch

Keller:

Judo-Raum, Toiletten, Heizung, Ventilation

Korridor, rechts Turnhalle, links Vorhalle
Garderoben I Corridor ouvert; ä dr., salle de

gymnastique I Open corridor, at r., the gymnastic hall
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Turnhalle, Längswand mit offenem Korridor, Durchblick Vorhalle Garderoben

Gymnastic hall with open corridor
Salle de gymnastique; face longitudinale avec corridor ouvert /

Vestibules: Le sol est en panneaux de mosaique noire-
bleutee, s'harmonisant avec les murs de briques rouges
laissees apparentes. Au plafond, le dessous des hourdis de

Pratteln, en brique pilee agglomeree, est laisse brut.

resine synthetique et de sciure de bois. Les murs des faces

de fond sont en briques apparentes rouges.

Parti architectural

Les escaliers de l'entree et du sous-sol sont en gneis, tout
comme le revetement du porche d'entree et des soubasse-

ments exterieurs.

Fa fades: L'isolation exterieure de l'ossature metallique est

protegee par des elements de revetement en töle pliee de

«Peraluman», tout comme la corniche et les plates-bandes
qui fönt suite ä la couverture et ä la ferblanterie en aluman.
Les panneaux de revetement entre les plinthes vitrees et
les vitrages sont en plaques d'«Urphen» gris, agglomerat de

Le programme imposant par son importance l'occupation
totale de la parcelle, l'architecte s'est efforce d'aecuser

plastiquement les trois volumes principaux: ceux des deux
salles et du bloc des vestiaires. Pour aerer la composition ä

l'interieur, les trois volumes sont traites comme trois
pavillons differents, bien lumineux, relies entre eux par des

vestibules intentionnellement bas de plafond, sombres de

couleur et d'eclairage. L'impression de pavillons separes est

encore aecusee par l'emploi, ä l'interieur, des materiaux
utilises pour les revetements exterieurs, soit les briques

Athletikhalle mit Weichgrube / Salle d'athletisme / Atltletic hall Turnhalle j Solle de gymnastique I Gymnastic hall
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Fassadenausschnitt; Verkleidung, Spenglerarbeit und Fenster aus
Aluminium /Detail de facade montrant l'emploie multiple de Valuminium j
Elevation detail showing the manifold use of aluminium

Horizontalschnitt Stütze 1:10
Coupe horizontale /

Horizontal cross-section

la.b Eisenprofilc
2 Eisenwinkel
3 Peraluman 30

4 Peralumanprofile
5 Reinaluminium
6 Drehflügel
7 Sprosse
8 Urphenplat ten
9 Glas

10 Reflektor
11 Fluoreszenz-Leuchte
12 Akustikplatte
13 Pavatex
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Vertikalschnitt Fenster 1:10
Coupe verticale de la fenetre
Vertical cross-section

rouges et les panneaux d'«Urphen» gris. Les materiaux
laisses ä l'etat naturel (brique, hourdis, bois) sont de teintes
chaudes, et contrastent avec les crepissages fins peints en

couleur vives, alors que toute l'ossature metallique, peinte
en noir, impose sa preponderance statique.

II est prevu, ä l'exterieur, une sculpture en aluminium,
magnifiant le sport, placee dans l'espace, au-dessus de

l'auvant d'entree, entre le mät et le mur.

Leichtmetall-Anwendungen an den neuen
Turnhallen in Genf

Bei diesem Objekt gelangte erstmals beim Bau von
Turnhallen in der Schweiz Leichtmetall in sehr bedeutendem
Ausmaß zur Anwendung. Nebst sämtlichen Fenster-
Konstruktionen wurden teilweise die Verkleidung der
Fassaden, die gesamte Eingangspartie, Treppengeländer,
Reflektoren, Bedachung etc. in Leichtmetall ausgeführt.

Bei der konstruktiven und ästhetischen Gestaltung der
Fassaden zeigte sich bald, daß der Architekt mit der Wahl
von Aluminium als Werkstoff eine zweckmäßige und vorteilhafte

Disposition getroffen hat. Die Entwicklung der
Fensterkonstruktionen resultierte aus der engen Zusammenarbeit

zwischen Architekt, Feronnerie Genevoise und
Aluminium AG Menziken. Wie aus den Abbildungen ersichtlich

ist, sind an den 3 Außenfronten 21 Fenster in der Größe

von etwa 3,6 X 3,90 m eingebaut. Jedes Fensterelement ist
zwerks einwandfreier Lüftung mit 4 Wendeflügeln versehen.

Die Betätigung der 28 Lüftungsflügel geschieht an jeder
Front gemeinsam vermittelst elektromcchanischen
Antriebes. Die Verglasung des mittleren festen Teils besteht in
Thermolux-Drahtglas, der Flügel in sekurisiertem Blauglas.

Der Plan oben zeigt einen Vertikalschnitt durch die
Fensterkonstruktion mit oberen und unteren Anschlüssen, Anordnung

der Reflektoren sowie einen Horizontalschnitt mit
seitlichem Anschluß der Tragkonstruktion, bzw. Verkleidung.

Die horizontale Mittelsprosse stellt insofern eine
vorteilhafte Spezialkonstruktion dar, als nebst der
genügenden Stabilität zur Aufnahme des Winddruckes bei einer
verhältnismäßig großen Spannweite auch dem ästhetischen
Moment Rechnung getragen wird. Für die Flügelrahmen
wurden Hohlquerschnitte verwendet. Sämtliche Fensterprofile

bestehen aus der bewährten Aluminiumlegierung
Anticorodal, farblos anodisch oxydiert.

Mit den gleichen Profilen wurden 21 weitere Fenster
ausgeführt, die als horizontale Schwingflügel ausgebildet sind.
Die Betätigung erfolgt individuell mit Spezialbeschlägen
(entwickelt vom Architekten in Zusammenarbeit mit der
Firma Heß et Fils).

Aus den beiden Schnitten geht ebenfalls die Disposition der

Verkleidungsbleche hervor. Als Aluminiumlegierung wurde
das für diesen Zweck besonders geeignete Peraluman-30,
farblos anodisch oxydiert, verwendet. Auch die gesamte
Eingangspartie wurde sehr effektvoll mit Aluminiumprofilen

und -blechen verkleidet. Die Bedachungs- und
Rinnenbleche bestehen aus der Aluminiumlegierung
Aluman, die sich seit Jahrzehnten speziell für dieses

Anwendungsgebiet sehr bewährt hat.

An der Ausführung der Leichtmetallarbeiten waren folgende
Firmen beteiligt: Ferronnerie Genevoise S. A., Geneve; Heß
et Fils, Geneve; D. Lanzoni, Geneve; Pernex, app. electr.,
Geneve; Guillermin, serr., Gd. Lancy; Grasset et Cie.,
Geneve; Monti & Mouchet, Geneve.

M. Spescha, Leichtmetall-Konstrukteur, Menziken
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